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E r s c h e i n t z u m i n d e s t e i n m a l 

87.579/1926 de 
Bezüglich der zeitweiligen Ermässigung der Weinausfuhrgebühren und Erleichterung 

der zollbehördlichen Behandlung der Weinausfuhr 

A magy. kir.  pénzügyminiszter B. 85.579/1920. számú rendelete 
a borkiviieli  illeték ideiglenes l e s z á l l í t á s a és a borkiviteli  küldemények vámkezelésének könnyítése tárgyában. 

A borkivitelnek Megkönnyítése 
céljából a m. kir. kormány 1920. évi 
augusztus 31-én 7.268. M. E. szám 
alatt kelt rendeletében akként intéz-
kedett, hogy bor, pezsgõbor és hig 
borseprõ folyó évi szeptember 5-tõl 
folyó évi november 30-ig bezárólag 
minden külön engedély nélküli le-
gyem külföidre és Magyarország ez-
idõszerimt idégen állam igazgatósa 
alatt álló területeire kivihetõ. 
Ugyancsak a fenti cél érdlakében a 

éii részérõl! a következõket ren-

megszor oz tat ik a kiviteli  illeték 
egységével. 

2. §• 
Azon pénzintézetek, melyeknél a 

kivitelre kerülõ bor (bormust), pezs-
gõbor, valamim! hig borseprõ el-
adási, illetõleg vételárának megfe-
'cíõ külföldi valuták beszolgáltatá-
sára nézve a kötelezõ nyilatkozatot 
meg lehet tenni, a következõk: 

1. Az Osztrák-Magyar bank buda-
pesti fõintézõ te, 

em: 
1. §• 

Az 1920. évi XIII.  törvénycikkben 
nyert feHhatólmiazás alapján a bor 
(bormust) kivitele után a kiviteli  il-
letéket, amennyiben az áru bezáró-
lag folyó évi szeptember 5-ike és 
folyó évi október 31-ike között ke-
rül kivitel1 céljából fialadlásra, illetõ-
leg kivitelre, a szállító hordák ürtar. 
tárnának megfelelõen, tekintet nél-
kül arra, hogy ezek a hordók meny- i 
nyiire vannak megtöltve, literenként 
egy (1) koronában, a folyó évi no-
vemberben feladásra, illlctõleg kivi-
telre kerülõ küldeményeknél pedig 
egy (1) korona 50 fillérben állapí-
tom meg. Folyó évi december 1-tõl 
kezdve ismét az 1920. évi február 
28-án B. 48.397. szám alatt kiadott 
rendeletemben („Budapesti Köz-
löny" folyó évi március 2-án kiadott 
50-ik számláiban) megállapitott kivi-
teli illeték fizetendõ. Pezsgõbor és 
hig borseprõ után a kiviteli  illetéket 
a fera'ji idõszak alatt is az utóbb hi-
vatkozott rendeletben megállapított 
tétel szerint kell fizetni. A kiviteli 
illetéket akként kell! kiszabni (a hig 
borseprõnél is), hogy a hordók hite-
fiesitett ûrtartalma szerinti literszám 

Hódlmezõ vásárhely: Hódmezõvá-
sárhelyi takarékpénztár, 

Jászberény: Jászfcerületi népbank 
és '¡Takarékpénztár Jászberényben, 

Karczag: Karczagi népbank r.-t., 
Orosháza: Orosházi takarékpénz-

tár, 
4. A Pénzintézeti Központ követ-

kezõ tagjai: 
Kismárton: Kismartoni takarék-

pénztár, 
Mór: Mórvidéki takarékpénztár, 

2. Az Osztrák-magyar bank meg'j Dunavecse: Dunavecsei takarék-
rom szál lot t területen: levõ vala- > P e n z t a r 

Szekszárdi takarék-

mennyi fiókóinioézete, 
3. Az Osztrák-magyar bank kö-

vetkezõ mellékhelyei: 
Moson: Mosonvárosi takarék-

pénztár, 
Zalaegerszeg: Zalaegerszegi taka-

rékpénztár, 
Veszprém: Veszprémi takarék-

pénztár, 
Szekszárd 

pénztár, 
Makó: Makói kereskedelmi és 

iparbank r.-tt, 
Balassagyarmat: Balassagyarmati 

takarékpénztár, 
Tokaj : Tokajvidéki kereskedelmi 

cs gazdasági bank, 
Gyöngyös: Gyöngyösi takarék- és 

hitelintézet r.-t., 
Hatvan: Hatvanvidéki takarék-

pénztár r.-t., 
Tapolcza: Bal&tonmdléki taka-

rékpénztár r.-t., 
Któsz.ihely: Keszthelyi takarék-

pénztár r.-t., 
Pápa: Pápai takarékpénztár, 
Vácz: Váczi takarékpénztár, 
Kalocsa: Kalocsai takarékpénztár, 
Nagykõrös: Nagykõrösi nép-

bank, 

Kiskõrös: Kiskõrösi közgazdasági 
bank, 

Kunszentmiklós: Kunszentmikiós-
Dabas-Szabadszálilási takarékpénz-
tár, 

Nagykáta: Nagykáta és vidéki 
takarékpénztár, 

Mátészalka: Mátészalkai takarék-
pénztár, 

Nagykálló: Szabolcsmegyei taka-
rékpénztár, 

Alsódabas: Kunszentmiklös-Da-
bas-Szabadszállásii takarékpénztár 
fiókja, 

A külföldi valutának megfelelõ 
koronaérték megtérítése ellenében 
való {tényleges beszolgáltatása azon-
ban kizárólag az Osztrák-Magyar 
Bank budapesti fõintézeténél és 
meg r.lEim szálíott területen levõ 
fiókintézeteirtéll (lásd 770/1920. M. E. 
számú remidelet Budapesti Közlöny 
1920 január 27. és 4.824/1920. M. E. 
számú rendelet Budapesti Közlöny 
ju'lius 1-ei számában) történhetik. 

Az illetõ pénzintézet a kivitelire 
kerülõ bor eladási, itletõleg vétel-
árának megfelelõ külföldi valuta át-
engedésre vonatkozólag történt 
megállapodást a bor mennyiségének 

és árának feltüntetése Melleit a ki-
viteli illeték befizetését igazoló 
nyugtán külön okmányon igazolni 
tartozik. 

3. §. 
A kiviteli  vámkezelés bornál 

(bormusHnái) és hig borseprõnél1 a 
kiviteli  illetékrõl szóló törvény 
végrehajtása tárgyában folyó évi ju . 
5ius hó 1-én 274/P. M. 1920. szám 
alatt a „Budapesti Közlöny" folyó 
évi1 julius 2-án közzétett 149. számá-
ban kiadóik rendelettõl eltérõleg, 

hivatal nincsen, a feladó választása 
szerint akár a feladás helyéhez leg-
közelebb fekvõ vámhivatal, akár a 
kiléptetõ vámhivatal által történhe-
tik s a kivitteli  illeték akár a kiviteli 
vámkezelést teljesítõ vámhivatalok-
nál, akár pedig bármely más m. kir. 
állampénztárnál befizethetõ. A bor-
kiviteli  küldeményeik kiviteli  vám-
kezeléséhez Írásbeli árubevallás 
nem kívántatik, hanem a vámkeze-
lés a szállítási okmányok a rápján 
történhetik. 

4- §-
A folyó évi szeptember 5-tõl folyó 

évi november 30-ig texjedõ idõszak 
alatt a földmûvelésügyi miniszté-
rium. kivi .teli engedélyét a vámhiva-
talinak, illetõreg álampénztárnak a 
kiviteli  illeték lefizetését igazoló 
nyugtája és az ezen rendelét 2. 
§-ában megjelölt valamelyik pénz-
antözednek a külföldi valuta átenge-
déséirõl, illetve az erre vonatkozó 
egyezség megkötésérõl szóló igazo-
lása együttesen helyettesíti. A vám-
hivatal a kiviteli  vámkezelésit és az 
áruk kiléptetését a hivatalos bé-
lyegzõ alkalmazása mellett mindkét 
szóban forgó okmányon igazolni, 
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I roda és p ince 
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ezeket az okmányokat bevonni és (auch nach flüssiger Weinhefe), dass 
vélük épugy eljárni tlartozik, amint 
a fennálló szabályok szerint a kivi-
te l engedélyivel kell eljárni. 

5. §. 

Bor és hig borsepröböil való min-
taküldeményeket, ha az egyszerre 
kivitelire kerülõ mennyiség 3 litert 
és a palackok száma 3 darabot meg 
nem haliad;, a kiviteli  illeték és az 
esetleg elõálló külföldi követelésnek 
a 770/1920. M. E. számú rendelet 
elsõ §-a szerint való rendelkezésre 
való bocsátásának kötelezettsége 
alóli felmentem. 

6. §. 

Az ebben a rendeííetben foglalt 
rendelkezések megszegése, ideértve 
azt az eseteit is, midõn a fél a kül-
földi valuta beszolgáltatását, illetõ-
leg a m. kár. kormány 770/1920. M. 
E. számú rendeletében (közzététe-
tett a Budapesti Közlöny 1920. évi 
január hó 27-én megjelent 21-ilk 
számában)* foglalt rendelkezéseket 
megszegi, a m. kir. kormánynak az 
áru külforgalöm ujabb rendezése 
tárgyában kiadott 5.510/1919. M. E. 
sz. (közzétéve a Budapesti Közlöny 
1919 "október 28-iki 147. számában) 
illetõleg a fentebb idézett 770/1920. 
M. E. számú kormányrendeletben 
foglalt büntetõ határozmányok alá 
esik. 

7. §• 
Ez.cn rendetet folyó évi szepttem-

a e . r n a p j á n lép életbe. 

Budapest, 1920. évi szeptember 
hó 2-ám. 

Dr. báró Korányi Frigyes s. k., 
m. kir. pénzügyminiszter. 

Die sub Nr. 7268. M. E. erlassene 
Verfügung vom 31. August in Ange-
legenheit der Erleichterung der 
Weinausfuhr hat derart bestimmt, 
dass Wein, Champagner und flüssi-
ge Wdinhefe vom 5. September 1. J. 
bis einschliesslich 30. November oh-
ne jeder weiteren Erlaubnis nach 
dem Auslande und jenen ungari-
schen Gebieten die gegenwärtig un-
ter fremder staatlicher Verwaltung 
stehen exportiert werden können. 
Mit  gleicher Begründung verfüge 
ich meinerseits folgendes: 

§ 1. 

Auf Grund des G. A. XIII/1920 
wird die Ausfuhrgebühr für Wein 
(Most)? insoferne die Ware vom 5. 
September 1. J. bis einschliesslich 31. 
Oktober zur Aufgabe gelangt, be-
ziehungsweise zur Ausfuhr, entspre-
chend dem Rauminhalte der Fässer, 
ohne Rücksicht darauf, in welchem 
Masss diese gefüllt sind, für bin 
Lit. mit 1, einer Krone, für jene Wa-
re, die im November 1. J. aufgege-
ben, beziehungsweise zur Ausfuhr 
gelangt mit 1.50 einer Krone 50 Hel-
ler bestimmt. Vom 1. Dezember 1. 
J. an ist abermals die Ausfuhrge-
bühr im Sinne der am 28. Februar 
1. J. sub Nr. B. 48397 (Budapesti 
Közlöny Nr. 50 vom 2. März) er-
folgten Verordnung zu bezahlen. 
Nach Champagner und flüssiger 
Weinhefe ist auch innerhalb obiger 
Termine die Gebühr nach letztge-
nannter Verordnung zu bezahlen. 
EXie Gebühr ist derart zu bemessen, 

der LitCTrauminhalt der auf den Fäs 
sern verzeichnet ist, mit dem Aus-
fuhrgebührsatz zu multiplizieren ist. 

§ 2. 
Bei nachstehenden Geldinstituten 

können die verpflichtende Erklärung 
wegen der Ein lieferung der ausländi-
schen Valuta nach den exportierten 
Mengen Wein (Weinmost), Cham-
pagner, so auch flüssige Weinhefc 
resp. bezüglich 'Einlieferung des 
Kaufpreises derselben erfolgen. 

1. Hauptinstitut der österr.-ungar. 
Bank. Budapest. 

2. Bei allen Fäkalen der österr-
ungar. Bank, welche sich auf nicht 
besetztem Gebiete befinden. 

3. Bei nachstehenden Nebenstel-
len der österr.-ungar. Bank: 

Moson: Masonvárosi takarékpénz-
tár, 

Zalaegerszeg: Zalaegerszegi taka-
rékpénztár, 

Veszprém: Veszprémi takarék-
pénztár, 

Szekszárd: Szekszárdi takarék-
pénztár, 

Makó: Makói kereskedelmi és 
iparbank r.-t., 

Balassagyarmat: Balassagyarmati 
takarékpénztár, 

Tokaj: Tokaj vidéki kereskedelmi 
és gazdasági bank, 

Gyöngyös: Gyöngyösi takar ék-
és hitelintézet r.-t., 

HatMan: Hatvanvidéki takarék-
pénztár r.-t., , 

Tap-otcza: Balaronmetléki taka-
rékpénztár r.-t., 

Keszthely: (Keszthelyi takarék-
pénztár r.-t., 

Pápa: Pápai takarékpénztár, 
Vácz: Váczi takarékpénztár, 
Kalocsa: Kalocsai takarékpénztár, 
Nagykõrös: Nagykõrösi népbank, 
Hódmezõvásárhely: Hódmezõvá-

sárhelyi takarékpénztár, 
Jászberény: Jászkierületi népbank 

és takarékpénztár Jászberényben. 
Karczag: Karczagi népbank r.-t., 
Orosháza: Orosházai tákarék-

pénztár, 
4. A Pénzintézeti Központ követ-

kezõ tagjai: 
Kismarton: Kismartoni takarék-

pénztár, 
Mór: Mórvidéki takarékpénztár, 
Dunavecse: Dunawecsei takarék-

pénztár, 
Kiskõrös: Kiskõrösi közgazdasági 

bank, 
Kunszentmiklós: Kunszentmiklós-

Dabas-Szabadsz állási takarék pén zL 

tár, 
Nagykáta: Nagykáta ós vidéki ta-

karékpénztár, 
Mátészalka: Mátészalkai takarék-

pénztár, 
Nagykálló: Szabolcsmegyei taka-

rékpénztár, 
Alsódabas: Kunszentmiklós-Da-

bas- Szab adszál lási takarékpénztár 
fiók j a. 

Hingegen kann aber die effektive 
Einlieferung des Kronengegenwertes 
der ausländischen Valuta auschliiess-
lich nur beim Budapester Haupt-
institute und bei den auf nicht be-
setztem Gebiete befindlichen Filia-
len der österreichisch-ungarischen 
Bank geschehen. (Siehe 770/1920. M. 
E. Budapesti Közlönv 1920 27. Ja-
nuar und 4824/1920 M. E. Budapesti 

I Közlöny 1. Juli). 

Das entsprechende Geldinstitut 
ist verpflichtet, die Vereinbarung, 
welche bezüglich des zur Ausfuhr 
gelangenden Weines beziehungswei-
se die Überlassung der ausländischen 
Valuta nach dem Verikiaufswerte un-
ter Angabe der Quantität und des 
Verkaufspreises und Nachweis der 
bezahlten Ausfuhrgebühr zu bestä-
tigen oder in einem separaten Bele-
ge auszuweisen. 

§ 3. 
Abweichend von jener Verord-

nung bezüglich der Zollbehandlung 
von Wein (Weinmost) und flüssi-
ger Weinhefe in Angelegenheit der 
Ausführung, jene gesetzlichen Bev 
Stimmungen, welche am 1. Juli 1920 
sub Nr. 274/P. M. und die im Buda-
pesti Közlöny am 2. Juli in Nr. 149 
veröffentlicht wurde, wird verfügt 
dass insoferne im Aufgabsorte kein 
Zollamt besteht, kann der Aufgeber 
nach seiner Wahl entweder in dem 
nächstgelegenen Zollamte oder im 
Zollamte dar Ausgangsstation die 
zollamtliche Behandlung vornehmen 
lassen und die Ausfuhrgebühr ent-
weder im ZoJLanrte der Ausgangs-
station oder aber an irgend welcher 
königl. ungar. Staatskasse leisten. 
Zur zollamtlichen Behandlung der 
Weinexportsendungen ist keine 
schriftliche Warenerkläriung not-
wendig, die •zollamtliche Behandlung 
erfolgt auf Grund der Transportdo-
kumente. 

§ 4. 

Für 'jene zur' Ausfuhr fei anfen den 
Weinsendungen, die vom. 5. Septem-
ber bis 30. November ds. J. erfol-
gen, gelten, als Ausfuhrbewilligung 
statt der bisherigen Bewilligung des 
Ackerbaumhnisteriums, die Bestäti-
gung der Staatskasse, dass die Aus-
fuhrgebühr bezahlt ist und die von 
einem in § 2 dieser Verordnung ver-
zeichneten Geldinstitute gegebene 
Erklärung bezüglich Überlassung 
der ausländischen Valuta, bezie-
hungsweise die Erklärung1 der hierauf 
bezüglichen Abmachung. Das Zoll-
amt ist verpflichtet gelegentlich der 
Zollbehandlung und des Austrittes 
der Ware beide Dokumente mittelst 
des Amtsstempels zu versehen, die-
se Dokumente einzuziehen und die-
se derart zu behandeln, wie dies die 
bestehende Verordnung bezüglich 
der Ausfuhrbewilligung vorschreibt 

§ 5. 
Mustersendungen von Wein und 

flüssiger Weinhefe, falls d.ie zur 
Ausfuhr gelangenden Quantitäten 
drei Liter und die Flaschenzahl drei 
Stück nicht überschreitet, werden 
von jener Behandlung enthoben, die 
in § 1 der Verordnung sub 770/1920 
M. E. bezüglich der Ausfuhrgebühr 
und eventueller Einlieferung der 
ausländischen Forderungen vorge-
schrieben sind. 

§ 6. 

Die Übertretung der in dieser 
Verordnung enthaltenen Verfügung, 
hinzugerechnet auch jene Fälle, in 
welchen d.ie Partei die Bestimmun-
gen bezüglich der Einlieferung der 
ausländischen Valuta, resp. die sub 
Nr. 770/1920 M. E. (Budapesti Köz-
löny 27. Januar 1920 Nr. 21.) erfolg-
ten Verordnung der königl. ungar. 
Regierung nicht einhält, fallen unter 

jene Strafbestimmungen, welche die 
königl. ungar. Regierung in Angele-
genheit des ausländischen Waren-
verkehres neuerdings sub Nr. 
5510/1920 M. E. (Budapesti Közlöny 
28. Oktober 1919 Nr. 747) bezie-
hungsweise in der obzitierten Ver-
ordnung 770/1920 M. E. veröffent-J 
licht hat. I 

§ 7. 

Diese Verordnung tritt am 5. Sep-
tember 1. J. in Kraft. 

Budapest, 2. September 1920. 

Baron Dr. Friedrich Korányi m. p.| 
ungar. Pinanzminister. 
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